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          NOTICE OF MOTION 95 AVIS DE MOTION  95

With leave of the House to dispense with notice,

I move the following resolution, seconded by:

Dispense d’avis ayant été accordée par la Chambre,

je propose,

the Leader of the Opposition  : appuyé/appuyée par le chef de l’opposition ,

ce qui suit :

WHEREAS New Brunswick took on a leadership role within
Confederation by becoming the only officially bilingual
province in Canada;

WHEREAS official bilingualism has had a profound and
positive influence on New Brunswick’s development and has
guided our province’s cultural, social and political growth;

WHEREAS the government remains committed to official
bilingualism and the development of the two official linguistic
communities of New Brunswick, as well as to the principles and
objectives of the Official Languages Act;

WHEREAS the government wants to provide an opportunity for
all New Brunswickers to give their views and provide comments
during the revision process of the Official Languages Act;

BE IT THEREFORE RESOLVED that this House appoint a
Select Committee on the Revision of the Official Languages
Act, to oversee the examination of and consultation on the Act,
to review legal decisions, recommendations of the Office of the
Commissioner of Official Languages as well as suggestions and
recommendations from civil society and New Brunswickers, and
to file with the Legislative Assembly an interim report and a
final report with recommendations.

In addition to the powers traditionally conferred upon the said
committee by the Standing Rules, the Committee shall have the
following additional powers:

• to meet during sittings of the House and during the
recess after prorogation until the next following
session;

• to adjourn from place to place as may be convenient;

• to retain such personnel as may be required to assist the
committee;

BE IT FURTHER RESOLVED that, during a period when the
Legislative Assembly is adjourned or prorogued, the Committee
may release a report by depositing a copy with the Clerk of the
Legislative Assembly, and upon the resumption of the sittings of
the House, the Chair shall present the report to the Legislative
Assembly;

BE IT FURTHER RESOLVED that the said Committee be
comprised of Hon. Ms. Blais, Hon. Ms. Blaney, Mr. Riordon,
Ms. Lynch, Mr. McLean, Mr. Bonenfant, Mr. Davis, Mr.
C. Landry, Mr. Albert, Mr. Collins, and Mr. Haché.

attendu que le Nouveau-Brunswick a assumé un rôle de leadership
au sein de la confédération en devenant la seule province officielle
bilingue du Canada ;

attendu que le bilinguisme officiel a eu une influence profonde et
positive sur le développement du Nouveau-Brunswick et a guidé la
croissance culturelle, sociale et politique de notre province ;

attendu que le gouvernement demeure engagé à l’égard du
bilinguisme officiel et de l’épanouissement des deux communautés
linguistiques officielles du Nouveau-Brunswick ainsi qu’à l’égard
des principes et des buts de la Loi sur les langues officielles ;

attendu que le gouvernement veut donner aux gens du Nouveau-
Brunswick l’occasion de s’exprimer et de faire des observations
pendant le processus de révision de la Loi sur les langues officielles ;

qu’il soit à ces causes résolu que la Chambre constitue le Comité
spécial de révision de la Loi sur les langues officielles chargé de
mener un examen de la loi et une consultation à cet égard ; de revoir
les décisions judiciaires, les recommandations du bureau du
commissaire aux langues officielles ainsi que les suggestions et
recommandations de la société civile et des Néo-Brunswickois et
Néo-Brunswickoises, et de déposer à l’Assemblée législative un
rapport intérimaire et un rapport final avec recommandations ;

que, investi des pouvoirs traditionnellement conférés en vertu du
Règlement, le comité soit aussi habilité :

• à se réunir pendant les séances de la Chambre et après la
proroation, jusqu’à la session suivante ;

• à tenir séance à divers endroits, au besoin ;

• à tenir des consultations comme il juge bon de le faire ;

• à s’adjoindre le personnel qu’il requiert ;

que le comité, si l’Assemblée législative est ajournée ou prorogée,
soit habilitée à rendre public un rapport par le dépôt d’un exemplaire
au bureau du greffier de l’Assemblée législative, lequel rapport,
après la rentrée parlementaire, sera présenté à l’Assemblée
législative par la présidence du comité

et que le comité soit composé de l’hon. Mme Blais, de l’hon. Mme

Blaney, de M. Riordon, de Mme Lynch, de M. McLean, de
M. Bonenfant, de M. Davis, de M. C. Landry, de M. Albert, de
M. Collins et de M. Haché.
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